
International Women’s Day joint message from:
• General Directorate of Industrial Property (GDIP) of Albania • National Office of Copyright and Related Rights of Algeria • Angolan Institute of Industrial Property 

• Antigua and Barbuda  Intellectual Property and Commerce Office • IP Australia • Austrian Patent Office • Directorate of Foreign Trade and IP at Ministry of Industry & Commerce of Bahrain 
• Department of Patent, Industrial Design and Trademarks (DPDT) of Bangladesh • Belgian Intellectual Property Office • Institute for Intellectual Property of Bosnia and Herzegovina 

• Companies and Intellectual Property Authority of Botswana • National Institute of Industrial Property (INPI) of Brazil • Patent Office of the Republic of Bulgaria 
• Département de la Propriété Industrielle du Burundi • IGQPI - Institute for Quality Management and Intellectual Property of Cabo Verde • Canadian Intellectual Property Office 

• Ministry of Commerce and Industry (SNL-OAPI-TCHAD) • National Institute of Industrial Property - INAPI Chile • Registro Nacional Republica de Costa Rica 
• State Intellectual Property Office of the Republic of Croatia • Industrial Property Office of the Czech Republic, Ministry of Culture Czech Republic 

• Office Djiboutien de la Propriete Industrielle et Commerciale • Egyptian Intellectual Property Authority (EGIPA) • Ethiopian Intellectual Property Authority 
• INPI FRANCE - French Patent and Trademark Office • Gambia Industrial Property Office • National Intellectual Property Center of Georgia-Sakpatenti • European Patent Office 

• Hellenic Copyright Organization • Hellenic Industrial Property Organisation (OBI) • Corporate Affairs and Intellectual Property Office of Grenada • Hungarian Intellectual Property Office 
• Israel Patent Office • Japan Patent Office • Committee of Intellectual Property Rights of the Ministry of Justice of the Republic of Kazakhstan • Kenya Copyright Board (KECOBO) 

• Trademark and Patent Department of Kuwait • Lebanese Intellectual Property Protection Office • Registrar General’s Office (Lesotho IP Office) • Intellectual Property Office of Libya 
• Maldives Intellectual Property Office • Centre Malien de Promotion de la Propriété Industrielle (CEMAPI) • Direction de la Propriété Industrielle Mauritania 

• Industrial Property Office of Mauritius • Instituto Mexicano de la Propiedad Industrial • Intellectual Property Office of Mongolia 
• Office Marocain de la Propriété Industrielle et Commerciale (OMPIC) • Industrial Property Office of Mozambique • Netherlands Patent Office • Nigerian Copyright Commission 

• Nigerian Patents and Designs Office • Nigerian Trademarks Registry• Direccion Nacional de Propiedad Intelectual (DINAPI) Paraguay • Intellectual Property Office of the Philippines 
• Patent Office of the Republic of Poland • Portuguese Institute of Industrial Property • State Agency on Intellectual Property of the Republic of Moldova (AGEPI) • Romanian Copyright Office 

• Romanian State Office for Inventions and Trademarks (OSIM) • Intellectual Property Office of St. Kitts and Nevis • Registry of Companies and Intellectual Property of Saint Lucia 
• Commerce and Intellectual Property Office of Saint Vincent and the Grenadines • Agence Sénégalaise pour la Propriété Industrielle et l’Innovation Technologique (ASPIT) 
• Intellectual Property Office of the Republic of Serbia • Office of the Administrator and Registrar General of Sierra Leone • Industrial Property Office of the Slovak Republic

• Companies and Intellectual Property Commission of South Africa • European Union Intellectual Property Office • Oficina Española de Patentes y Marcas 
• National Intellectual Property Office of Sri Lanka • Ministry of Justice of Sudan, Intellectual Property Office of Sudan • Swiss Federal Institute of Intellectual Property

• Directorate of Industrial and Commercial Property Protection, Ministry of Economy and Industry (DCIP) of Syrian Arab Republic • Trinidad & Tobago Intellectual Property Office
• Turkish Patent and Trademark Office • Registrar General of Uganda Registration Services Bureau • UK Intellectual Property Office (UK IPO) 

• Dirección Nacional de la Propiedad Industrial y Registro de Software de Uruguay • Servicio Autónomo de la Propiedad Intelectual Venezuela 
• African Regional Intellectual Property Organization • Zimbabwe Intellectual Property Office • World Intellectual Property Organization

私たちは、女性の発明家やクリエイターの活躍を広く発信
することで、他の人々にインスピレーションを与え、ロー
ルモデルを育成し、次世代に可能性を示す道筋を切り拓き
ます。また、女性の発明家、起業家、研究者、クリエイ
ターに対するIP教育やアドバイザリーサービスを強化する
とともに、権利の保護、管理、商業化、執行を支援するIP
ツールや情報へのアクセスの改善にも取り組みます。
私たちは、女性が技術的ソリューションや新興技術の恩恵
を十分に受け、そこから利益を得られるよう尽力します。
私たちは自らの権限の範囲内で、科学、技術、工学、芸
術、数学（STEAM）分野への女性と少女の参加を促進す
る公的政策を活用していきます。女性や少女の関心を引
き、好奇心を刺激し、自信を育み、将来の職業の選択肢を
広げる学習環境をつくることで、教育やテクノロジーのア
クセス、管理、利用におけるジェンダーギャップを解消し
ていきます。
こうした行動の指針として、私たちは、性別ごとに分計さ
れたIPおよびイノベーションに関するデータの収集と分析
の重要性を認識しています。女性がどこで積極的に活動
し、どこに格差が残っているかを把握することは、意義の
ある変化を促すために不可欠です。該当する場合には、こ
うした知見を政策立案者、研究機関、イノベーションの関
係者と共有し、政策の立案、リソースの配分、進捗を測定
する指標の策定、および根強く残る障壁の特定に役立てる
ことを約束します。
イノベーションとIPにおける女性の参加を促進すること
は、現代および将来の世代にとって、持続可能な開発、レ
ジリエンス、そして包括的な成長の原動力となります。私
たちは、各国のIP庁、政府、イノベーター、そしてパート
ナーに対し、このコミットメントへの参加を呼びかけま
す。権利を支持し、正義を推進し、行動を起こすことで、
すべての女性と少女がイノベーションを起こし、自らの発
明や創作物を保護し、世界の進歩に全面的に貢献できる社
会を実現していきましょう。私たちは共に、女性や少女が
未来をリードし、創造し、形づくっていくことを後押しす
るイノベーション環境を構築することができます。 

2026年国際女性デー：権利、正義、行動。す
べての女性と少女のために。

世界中の知的財産（IP）およびイノベーション推進機関
である私たちは、今年のテーマ「権利、正義、行動。す
べての女性と少女のために。」の下に団結し、知的財産
制度およびイノベーション支援の枠組みを維持・強化・
近代化するための継続的な取り組みをさらに発展させ、
世界中の女性と少女により良く貢献するという共通の
メッセージを呼びかけます。
私たちは、すべての女性と少女が、利用しやすいIP制度
を通じて自らの発明、創作、イノベーションを保護する
平等な権利を有していると確信しています。また、彼女
たちには、不当な障壁なくIPプロセスにアクセスし活用
する権利、自らの知的貢献から生まれる商業的成果を所
有・管理する権利、そしてあらゆる分野においてイノ
ベーターやクリエイターとして認められ、その存在が可
視化され、正当に評価される権利があります。
しかし、IPのエコシステムにおいて女性の割合は依然と
して低いです。2025年版「世界知的財産指標（WIPI）」
報告書によると、2024年に公開されたPCT国際出願にお
ける女性発明者の割合は、わずか18%でした。「正義」
を実現するためには、IP制度やイノベーション支援の枠
組みに根強く残る不均衡に対処していかなければなりま
せん。経済的な視点と成長の可能性も、私たちの共通の
コミットメントの重要な柱です。 女性のイノベーション
への参加を拡大することは、生産性や競争力の向上、そ
して経済成長の促進につながります。女性主導のイノ
ベーションや女性向けの発明への投資は、これまで十分
に活用されてこなかった才能やアイデア、そして未開拓
の市場の潜在力を引き出すものです。重要なのは、女性
が効果的に知的財産権を確保・活用できるようにするこ
とです。これにより、資本や市場へのアクセスにおける
長年の格差を解消し、ビジネスの成長を強化するととも
にイノベーションがもたらす経済的・社会的な影響をよ
り広範囲に拡大することができます。
私たちのコミットメントには「行動」が不可欠です。私
たちは、IPのアクセスと利用を阻む障壁を軽減するため
の政策アプローチを支援していきます。その際、これら
の障壁が構造的・社会経済的な不平等によって複雑化し
ていること、そして包括的なIP制度は各国の背景や発展
段階に応じて構築されるべきであることを認識していま
す。




